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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): 
Arrieta: 
Bakio: 
Bermeo: 
Berriz: 
Bolibar: 
Busturia: ɣaríβarī
Dima: 
Elantxobe: ɣaríβerð̄e
Elorrio: ɣaríβerð̄e
Errigoiti: 
Etxebarri: ɣarítʃiker,̄ *ɣaríβerð̄e
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: 
Getxo: ɣaríβiɣune, garíβiɣun, *ɣaríβerð̄e
Gizaburuaga: ɣaritʃíki
Ibarruri (Muxika): ɣarítʃiki
Kortezubi: 
Larrabetzu: 
Laukiz: 
Leioa: ɣaritʃíker,̄ *ɣariβérð̄e
Lekeitio: 
Lemoa: 
Lemoiz: garíβerð̄e
Mañaria: 
Mendata: ɣaríβérð̄e
Mungia: ern̄epárī
Ondarroa: ɣaríβerð̄e
Orozko: ɣariβérd̄e, érn̄eβarī
Otxandio: 
Sondika: ɣarítʃiker ̄
Zaratamo: 
Zeanuri: βérð̄e
Zeberio: ɣalβérð̄e
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: ɣaríβerð̄e

Araba

Aramaio: 

Gipuzkoa

Aia: tʃikíǰa (?)
Amezketa: burútu
Andoain: 
Araotz (Oñati): βerð̄áratu
Arrasate: 

Arroa (Zestoa): ern̄éβerīǰá (mark.)
Asteasu: garíǰa βɛrd̄ɛ ́(?)
Ataun: xáio̯ta, ɛŕn̄eta
Azkoitia: érn̄etá
Azpeitia: ɛŕn̄etá (?)
Beasain: burútsen ai
Beizama: berð̄étu (?), xáǰotá
Bergara: 
Deba: ɛrn̄éβerīʃá (mark.) (?)
Donostia: xaǰo
Eibar: burúa atáatsen ekín (?)
Elduain: motʃá (mark.)
Elgoibar: láśte burútu
Errezil: érn̄eta
Ezkio-Itsaso: βurútuβe (?)
Getaria: mótʃak (mark.) (?)
Hernani: búrutú (?)
Hondarribia: 
Ikaztegieta: βurútu βare (?)
Lasarte-Oria: motsá (mark.)
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: 
Mendaro: 
Oiartzun: tʃia
Oñati: 
Orexa: 
Orio: ɛŕn̄eta, xáǰota
Pasaia: tʃikiǰa
Tolosa: burutsen aśi
Urretxu: ern̄éβerīǰá (mark.), xaió̯βerīǰá 

(mark.)
Zegama: motʃá (mark.), ɛrn̄éβerī, ɛrn̄éta

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tsokórān
Alkotz: láśtwa in (?)
Aniz: 
Arbizu: burútu ɣáβe
Beruete: ǰaǰo
Donamaria: burútu
Dorrao / Torrano: xéǰóik̯ (?)
Erratzu: burútsen aśí (?)
Etxalar: burútsen aśí
Etxaleku: flórean (?)
Etxarri (Larraun): xáǰo, xáǰotá
Eugi: 
Ezkurra: 
Gaintza: ɛrn̄é (?), ɛŕn̄eta (?)

Goizueta: 
Igoa: śórt̄uβerī́, ddáǰoβerī́, mótʃa (mark.)
Jaurrieta: tsokórēan
Leitza: burútu (?)
Lekaroz: búrutsen aśí (?), βurútu
Luzaide / Valcarlos: 
Mezkiritz: lórean (?)
Oderitz: xáǰo (?)
Suarbe: ǰaǰóta
Sunbilla: burútu
Urdiain: tʃikiǰá (mark.), xáǰotsén (mark.)
Zilbeti: garíβérð̄ea (mark.)
Zugarramurdi: oɣía loréan, oɣíloreá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: oɣiβélar ̄
Arrangoitze: oɣíβeláR
Azkaine: muśkíltsen aí, puśátsen aśíǰa 

(mark.), *oRátśian
Bardoze: śórt̄sen (?)
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: 
Hazparne: 
Hendaia: ogíβeláR
Itsasu: 
Makea: orā́sian, oɣíβelhár
Mugerre: oɣia pherd̄e (?)
Sara: śort̄ú (?), *orā́tseán
Senpere: śoRtú (?)
Urketa: oRhátsjan
Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: śort̄sen, aɣért̄sen
Armendaritze: [ez da galdetu]
Arnegi: 
Arrueta: *orā́tsian ái̯
Baigorri: oɣibelhar
Bastida: 
Behorlegi: orā́sian
Bidarrai: oɣílandáre (?)
Ezterenzubi: orā́tʃjan
Gamarte: [ez da galdetu]
Garrüze: óRatsjan
Irisarri: 
Izturitze: orā́tsjan
Jutsi: śortu

Landibarre: orātsian
Larzabale: belhart̄ia (?)
Uharte Garazi: *oɣíβeláR

Zuberoa

Altzai: aɣért̄sen ai, śort̄y, orātsak aɣei
Altzürükü: orh̄átsin, śórtsen háśi, orh̄átsak 

aɣértsen ái
Barkoxe: śórty
Domintxaine: khéntsen ári, orā́tʃjan
Eskiula: aɣértsen háśten, aɣértsen ai
Larraine: élkhi, śórty
Montori: iðóki, orh̄átsa aɣéi, orh̄átsaɣéi, 

orh̄átsjan
Pagola: śórthy, orā́tsjan (?)
Santa Grazi: orā́tsjan, elkhítsen ái
Sohüta: orā́tsetan
Urdiñarbe: berdátsen ai
Ürrüstoi: oɣiorātsjan, oɣiβelharīn

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): orātsak aɣei
Altzürükü (Z): orh̄átsak aɣértsen ái
Montori (Z): orh̄átsjan
Zegama (G): ɛrn̄éta
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





  


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










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

 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1853. Mapa: en cierne (el trigo está) / le blé en herbe / unripe, green 

GALDERA: 43130 ALG: 274; ALEANR: 71

gariberde	 
berdetu	  
erneta	  
erneberri	 
burutzen asi / burutu gabe	  
jayo	  
or(h)atzian	  
orhatza agei	  
agertzen ai	  
sort(h)u	  
ogia lorean	  
motxa	  
garibigun	  
gari(txiki)	  
ogibel(h)ar	  
bestelakoak	  

- Garia atera berritan izateari nola esaten zaion galdetu da.
- Zenbait lekutan esaerak bildu dira. Gizaburuagan, adibidez: 
Maietzien garixek berak esan ei eban, txikixe nintzen, andixe 
nintzen, maietzien, burure nintzen. Esaera antzekoak jaso dira 
Eibarren, Beasainen, Hernanin, Ezkurran eta Sunbillan.
- Bestelakoak: burua ataatzen ekin (Eibar), ddayoberri (Igoa), 
elkhi (Larraine), elkhitzen ai (Santa Grazi), erne (Aia, Gaintza), 
florean (Etxaleku), garibarri (Busturia), idoki (Montori), 
jaioberriya (Urretxu), khentzen ari (Domintxaine), lastua 
in (Alkotz), muskiltzen ai (Azkaine), ogilandare (Bidarrai), 
pusatzen asiya (Azkaine), sortuberri (Igoa), tzokorran 
(Abaurregaina), tzokorrean (Jaurrieta). 

Getxo: “Garíbigune”. Ori ganaduri yaten emon edo iten dako.
Leioa: Ernekeran eta arik eldu arte gari dustie da berdé.
Zornotza: Erne ok gari solue da berde ¡auk.
Elorrio: Garixek txikixek daus, burutu barik edo garixek berde daus. 
Errezil: Érneta daóla, ernéta.
Tolosa: Gariyak erne dia eta geo... gariya burutzen asi a.
Suarbe: Garíe yayóta. Yayóta burútu biño lén, burútu biño lén garíe yayóta.
Hendaia: Lau ogí belár. Burutu eztelaik... beyai yan azten tzayolaikan. 
Urketa: Orrhátzian. Lurretik atheatzen delaikan.
Arrueta: Bai, orratzian ai dela yalgiten, besteñian, an punta txorrotx ikusten dukalaik.
Larzabale: Martxoan, ogia handitia uzu, belhartia uzu...
Altzürükü: Orrhatzin, sortzen hasi, orrhatzak agertzen ai ziotzü. 


